
Рецензія-відгук
на освітньо-професійну програму 

«Германські мови та літератури (переклад включно)» 
за спеціальністю 035 «Філологія» (035.04 Германські мови та літератури

(переклад включно)), яку підготувала 
Полтавська державна аграрна академія

Успішна професійна реалізація майбутніх перекладачів повною мірою 

залежить від їхньої професійної підготовки, якостей і вмінь. Професія 

перекладача вимагає широких знань, необхідних для перекладу в спеціальних 

галузях -  економіці, сільському господарстві, техніці, юриспруденції, політиці, 

освіті тощо. Професійна підготовка майбутніх перекладачів є процесом 

формування їхньої комунікативної компетентності, що передбачає нормативно- 

правильне й функціонально-адекватне володіння всіма видами мовленнєвої 

діяльності іноземною мовою на належному рівні.

Формування у здобувачів вищої освіти базових знань, умінь та навичок, 

які дозволяють перекладачу успішно вирішувати свої професійні завдання, 

відбувається в Полтавській державній аграрній академії на основі освітньо- 

професійної програми «Германські мови та літератури (переклад включно)». 

Освітньо-професійна програма передбачає підготовку бакалавра філології на 

основі попередньо отриманої повної загальної середньої освіти.

Освітньо-професійна програма «Германські мови та літератури (переклад 

включно)» підготовлена з урахуванням вимог нормативних документів і 

містить необхідну суму знань, умінь і навичок, що дозволяють підготувати 

філологів-перекладачів із знанням англійської та німецької мов до їх 

майбутньої професійної діяльності. В програмі подано перелік дисциплін 

обов’язкової та вибіркової загальної та професійної підготовки.

Освітньо-професійна програма «Германські мови та літератури (переклад 

включно)» передбачає проходження двох навчальних та двох виробничих 

практик, оскільки практична форма навчання є невід’ємною частиною 

підготовки фахівців та надає сприятливі можливості для мобілізації, 

практичного застосування та поглиблення всіх накопичених знань, умінь та



навичок в обраній спеціальності та розвитку індивідуальних перекладацьких 

здібностей.

З урахуванням вище зазначеного вважаю, що дана освітньо-професійна 

програма «Германські мови та літератури (переклад включно)» в Полтавській 

державній аграрній академії відповідає вимогам якісної підготовки бакалаврів 

зі спеціальності 035 «Філологія» (035.04 Германські мови та літератури 

(переклад включно)) зі знанням англійської та німецької мов.
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